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Gr. Khuen- Héderváry.
H o r v á t  b á n  vo lt. M a g y a r  m in is te r e h iö k  lett. 

É s  a  tö b b i?
2 2 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

2 2 2 ? 2 2 2 2 ? 2 ? 2 2

2 ? 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

V e d e re m o  !
M a j d  m e g lá t ju k !

B. J .

Kossuth Lajos fia.
K o s s u t h  Lajos f iá t  

Ide nem mi Iioztuk:
Sőt Herbertkedésért,
Mikor idehozták,

Gúnnyal mi kínoztuk.

De bármint gúnyoltuk, 
Sárba nem tepertiik.

Úri tisztességét 
Becsiilettudóan

Mindig elismertük.

S ma mikor szavának 
Férfiasán állván,

Rágalmi prédája 
Épp ama vakoknak,

Kiknek vala bálvány:

Ma a jobb érzésünk 
Ez ellen föllázad,

És ma mi kiáltjuk:
Nagy Kossuth fiával 

íg y  bánni —  gyalázat!

Nagy Kossuth fiának.
Elve bármi légyen:

' Rut, sanda gyanúkkal 
Bántani a lelkét,

Szívtelenség, szégyen!

S ha magát nem adja 
Csupán játék-bábul:

K i vezérnek hozta 
Haza őt a honba,

Azon is mit bámul?

m  J a n k ó  Július 12 . t903.

Mit bámul, mit őrjöng?
Nincs rá joga semmi.

K it vezérül hitt meg, 
íme, most valóban 

Vezér akar lenni.

E vezérválasztást
Megbánni —  ám tessék! 

De a vezért gáncssal 
Leszerbkirályozni:

Nem magyar tisztesség!

V e n  d é y t ö s ö k  ka e t e t i  j e .

A  vendéglősök a következő k a rte llt  kötötték  egy­
mással :

1. E g y ik  vendéglős sem a d h a tja  a z  ételeket 
olcsóbban a m ásikn á l. C su p á n  csak drágábban adhatja .

2. E g y ik  sem adhat nagyobb adagot a  m ásik ­
n á l. M in d e g y ik  csak kisebbet adhat.

3. A k i  es e llen  vét, ta r to z ik  a maga fő z té l 
m egen n i.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szó ficzaviczam odása i.

(A  .Központi* fülkéjében.)

? A  Kossuth-párt 
többsége elfogadta 2  
B iz o n y  Ákos kép­
viselőnek conciliáns. 
leszerelési javaslatát. 
Ezzel — úgyis tanév 
vége lévén — érettségi 
b izo n y iU & u y t kapott.

? O la y  Lajos meg­
támadta a minister- 
elnököt a socialista 
plakátok miatt. Mikor 
K h u e n  gr. megtorlást 

ígért, O la y  a véleményéhez még akkor is fa lra g a s z ­
kodott.

? B . V o jn ic s tó l az ő verbászi választói nem 
kívántak programmbeszédet. Pecuniae manent, ver- 
bász volánt.

? Az Abbazia-kávéházban leírhatatlan örömöt 
keltett az az álbir, hogy E ötvös  Károlyt a király 
Bécsben fogadja. Mikor kisült, hogy ez nem igaz. a 
hívek felsóhajtottak: Aj vajda!

? A  Budai Színkörben megindult a G o r k i j-saison.
? Mióta a pap bácsit egy szép zsidó menyecske 

megkérlelte, azóta az antisemita főtiszt, ur k o h n - 
c i l ians lett.

? Mikor V á zson y i Vilmos erősen demonstrált 
az uj minister-elnök ellen, M e s z lé n y i képviselő azt 
kiáltotta feléje »Zsidió!« Ilyen viczeket én is tudok.
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AZ IDEGEN DOKTOROK.

Beteg — Nagyon szenvedek s az egyik doktorom horvát, a másik meg talián. Kgyms 
megértik valahogy, de azt egyik sem érti meg, ha magam panaszlom el: mi a b a jo m .
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Nyakleves a Házban.

Vad a politika,
Á ll rettentő yita  . 
K avar? , zavar? a Ház. 
Az elnök me?feszül, 
Am int székében ül,
Oly szor?osan vi?yáz.

K i az ? Mi a z . • .  Va?y n?y ? 
Fordnlj be és a lu?y ! . . . 
Csupán a karzaton 
Pattant ketté a h n r :
Két zsurnalista nr 
Yeré e?ymást nyakon.

M ert bárm ily e lv i harc/ 
Bárm ily vadul v ih a rz :
A fő a jó  m odor! . . •
S most — csattan valam i, 
Ezt szörnyű hallan i —
S az elnök lesz komor.

Az elnök kiderül,
A vak vihar elül.
E?ész Ház m oso lyo?:
A skrib ler nép heves,
Gyors érv a nyakleves . . . 
No, ez nem na?y dolo? !

Ped i?  a kéz-tusa 
Gonosz bacillnsa 
Elszaporodhat ott.
Van karból s szublimát — 
Jól fe l k e ll mosni hát 
S hamar — a k a rza to t !

A pró h írek .

X B. Fejérváry Géza leköszönésekor szerény 
névtelenségbe bujt valamely hazafi kötélre akasztott 
macska-tetemet küldött neki a postán. No lám, mégis 
csak volt egy kis »erkölcsi eredménye* a F e jé rv á ry t  
üldözd czikkeknek és beszédeknek. Csak azt a szegény 
macskát sajnáljuk. Ki tudja, hány patkányt fogott 
volna még meg! Olyant is, amelyik menekülni igyek­
szik a sülyedő hajóról.

*
*  *

A  Széli Kálmánnak most is megvan a maga 
keresztje : a F eh érk e re s e t-egylet megválasztotta elnöké­
nek. Itt az ex-lexben született gyermekek ellátására 
lesz gondja.

*
*  *

5 Lángh Lajos kereskedelmi minister e napok­
ban hosszabb ideig tartó látogatást tett az eskü­
téri uj hídnál. A minister örömmel értesült arról, 
hogy a lapok hirei rágalmak és hogy a hid még min­
dig áll a maga helyén.

*
*  *

ö  Kossuth Ferenczet ma már sokan olyannak 
tekintik, mint aki a legnagyobb hatalom Magyar- 
országon. Békét köt, háborút üzen, ministeriumot 
dönt és állít. Szóval: ö a helyzet ura. Már a minister- 
tanácsba is behívják. Sokan hiszik, hogy minister is 
lesz belőle. Kár, hogy ez idő szerint már minden 
tárcza be van töltve. De volna egy tárcza K ossu th  
Ferencz számára. A  király személye körüli ministeri 
tárczát K h u e n -H é d c rv t íry  g r . tudvalevőleg csak ideig­
lenesen tölti be.

*  *  *

0  Kossuth Ferencz kijelentette, hogy K ossuth  
Lajos világéletében ur volt, urnák született és urnák 
is halt meg. P e tő f i ellenben paraszt volt teljes életé­
ben. így beszél egy úrfi. Egy 60 esztendős úrfi. 
A  K ossuth  Ferencz úrfi.

*
*  *

™ Az Operaház intézőiben mégis csak van egy 
kevés humor. B u r r iá n  urnák, a szökevény tenoristá­
nak a helyét immár betöltötték. Szerződtették a 
helyére A n th es  György tenorista urat, aki tavaly 
Drezdából szökött meg. Tehát immár nem kétes, hogy 
minő lesz az Opera jövő éve. Okvetlenül szökő év 
lesz az.

*
*  *

□  Eötvös Károly megkritizálván K h u e n -H é d e r -  
v á ry  gróf ministerelnök beköszöntő beszédét, még az 
öltözékét is kifogásolta. Csak fekete szalonöltönyben 
volt, holott régi szokás szerint az uj kormány magyar 
díszben szokott bemutatkozni. Jobb ez igy. képviselő 
ur! Reá érünk még arra, hogy K h u e n -H e d e rv á ry  
karddal jöjjön a parlamentbe.

*
*  *

S$ Gr. Khuen-Héderváry ministerelnök már egy 
udvari tanácsost és egy uj magyar nemest kreált. 
Most már kezdjük neki elhinni, hogy a réginek foly­
tatása akar lenni.

-
*  *

1  Justitia. A  pozsonyi kir. tábla egy néppárti 
atyafit, aki osztály elleni izgatás miatt volt elitélve, 
fölmentett a vád alól azzal a megokolással, hogy az 
illető a szabadelvű-pártot támadta meg, a szabadelvű- 
párt pedig nem osztály. Hát az igaz. hogy nem osz­
tály. De azért osztályos atyafiakból áll. Csak az a baj, 
hogy maholnap már nincs mit örökölni.

*
*  *

□  A büntető já rá sb író sá g  a dohányutczai >Mintvkávé- 
csarnok. törzsvendégeit és a női ruhába bujtatott faczér pin- 
czéreket a vád alól fölmentette. Nem volt bizonyítók. Az már 
igaz, hogy nőknél az ilyen esetekben könnyebb a bizonyítékokat 
észre venni.

*
«  *

X  Bánffy Dezső b. azért mégis csak okos ember. 
Valamikor nagyon népszerűtlen volt, most azonban úszik 
a köz-szeretetben. Az ischli clausulát — mondja — 
megbánta. Amit vesztett a clausula révén, azt most 
meg akarja nyerni a vámterületen.

*
*  *

(•1 Szegény Héderváry! Ha Zágrábban úgy zsivióz- 
ták volna mint Budapesten!

R ó m á b ó l .

Míg az egyik vatikáni teremben a pápa hörög  már 
S lelkét Istennek visszakinálja híven :

A másikban a pápabilé szoruló remegéssel 
Suttog, várván sort, s lesve a pillanatot.
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Verekedő újságírók.
Két ú jság iró , hogy-hogy n e m : ha jba kapott,
És bősz nagy  h a ra gg a l egym ásra  rácsapott.
-4 közönség m egá ll, hogy kedvvel b á m u ljon :
9,Csak a fe jit ,  öcsém, hogy m eg ne sán tu ljon  !** 
Úgy is cselekszenek. M égis csodaképpen 
M in d  a  két fe j  m arad t betöretlen, épen. 
H ogyan lehetett ez? — k i egym ásra ron to tt,
-4 két ú jsá g író  igaza t se m on d ott!

A  „Lloyd-kávéházból".
Flekelesz. — Mégis csak tehetségesei) az appo­

rt '011 mint a liberal párt!
Smekelesz. — Hod-hod?
F. — Hát nem az elenzéktül gyototta Hongária 

ni4a álopotba és nem o moi viszongy oz ellenzékiül 
0 tiirvéngytelen jennek ?

S. — Báboszon ledje oz onjósod!
*

Tiizkövy Taksony. — Balambérkám! Mek todsz 
e nekem mandani: miért yálosztoto o Gümpelházy 
ledár az üví kanzerv-járának » IIunnia* czimt ?

Bamhegyi Balambér. — Nűs? _ .
T. T. — Őzért, mert amikar oz ember rá nézi 

0z üví sónyo felesígire, o szümit be kuli hunnia.
B. B. — Konzerválnál ütet mek!

Rejtvény.

Megfejtési batáridő 1903. julius 18-a 

Jutalma: az 1903-ra szóló iT ő f -T ö f t  naptárnak 
Példánya.

, . A. >Borsszem Jankót 1852. (23 .) számában közölt 
eP-rejtvény m egfejtése:

Lourdes.
j  A  203 m egfejtő közöl elsőnek sorsoltatott k i : Kobald 

“ "*<*> Győr. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető iga* 
V?v4n magát, az 1903-ra szóló .Töf-Töt-naptárt «g y  pél- 
tf4nyát átveheti.

Ha S za p á ry  László gróf urnák volnánk, az 
idegen forgalom emelésére most rendeznénk országos 
arató-ünnepet és következő tartalmú plakáttal hív­
nánk fel a világ figyelmét:

Páratlan látványosság! A  világ  legbübájosabb csodá ja !

A legszebb és legtermészetesebb ünnep 1

A NAGY MAGYAR ARATÓ-ÜMEP
amely tartatik  Kárpátoktól Adriáig és Péter-Pál

napjától Szent Jakab n ap já ig !

Minden nap  hajnali 4 ó rá tó l esteli 9  ó rá ig  kasza- 
o o pengés, pacsirta -da l, ko lom p ok  csengése, o o

Nappal a legcsodálatosabb fö ld i látvány

A  D É L I B Á B  m 
J K r  '  “ “  " ~~ ?JSr

az ő teljes pompájában!

Az egész területen virágos rétek s erdők terülnek el. 

Teljesen  szabad b e já ra t !

I n g y e n ,  lá th a tja  a  g y a lo g o s  á tm é r  r e is e n d e r  és  

a l t e le t i  e x p r e s s e n  r o b o g ó  g e n t le m a n .

Legjobb a lka lom  !  Hé** Senki el ne mulassza !

Igen kívánatos volna, hogy a főúri ünnep­
rendező erre terelné ne csak a külföldi, hanem a 
müveit magyar közönség figyelmét is.

*

Mert szép az aratás az Alföldön. Olyant még 
a Népszínházban se látni, de talán az egész föld 
kerekségén sem.

Ilyenkor tűnik ki, hogy ez a föld nemcsak ország, 
hanem haza is.

Az arany kalásszal ékes rónaság láttára önér­
zettel duzzad minden magyar ember, még ha talp­
alatnyi földet se mondhat a magáénak.

De mit dicsérem, mintha hazaáruló volnék és 
a vevő előtt a portéka minden jó tulajdonságát föl 
kellene sorolnom?

*

Városi ember bizonyos lelki fnrdalást érez ilyen­
kor, hogy ő nem vészén részt a nagy közmunkában. 
Hogy ilyenkor tart pihenőt, mikor a természet rendje 
szerint dolgoznia kellene. Csupán a képviselő urak 
nem éreznek furdalást: a nagy munkaidőben ők se 
tartanak vakácziót, minélfogva nem is lehet őket 
kapa-kaszakerülőknek nevezni, lévén most ők is részesei 
az arató munkának: Szelet vetettek, most aratják a 
vihart.

2*
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A  bécsi nóta.
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A bécsi aéta,
—  Ismeretes vásári melódiára. —

(L . a szemközti rajzot.)

I .

fjörrt jTeut'l öie blutigt töeTdjidjte,
líon öcr id) Cfudj Jjicftunöer treu bcridjtc:
itommt ön öcr ttlísho unö Ijoft’s nib
(tljut bit JUtttte, hrac! . . . ausciitanöcr rögcti —

2lefTá  ̂ n á !

I I .

Dór bent Jjdjranhen, roülber mit ein £abel,
Jőtarrt gegen uns eiferme JWiftgabel —
JtJiU non uns nuf croiglidj fidj fdjeiben, 
© ’meinfam’s 3ollgrbiet roüll te nidjt leiben —

3elíó^ n o !

I I I .

Ilnfcr (Ö’Tdjrti, 3l|r íeut'U gar ntr frummt es, 
3inmtr böfer, ungriTdjnnlötr kummt es —
Örs tft ja rdjrrriUidj. gar nimnter jum Tagén:
$\t öralj’t er nrn bes Jloppelaölcrs öragett —

3tlTá& n á :

IV.
Per Jloppclaar Tdjniingt kaum Tidj in bie (Öriifte, 
fla fn̂ t er fdjon ein tfJeibsbilb unt bie öüfte —
Dér ûftria Öofct er in’s fj*rl bie ölinge: . ..

. 3ljr t'cut' nrneiljt, bak idj nidjt nieiter fingé! —
3eflak na!

Mihaszna András
szélkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Ennyi tán sasé YÓt. 
É'fforma, állandó magy. 

kir. ész, nem pedig amoan 
változandó, mint tőszóm 
aztat: a magy. kir. milisz- 
terség.

Még a mútt hétön S zéli 
Kálmány ű exlexencziája 
YÓt a feőmiliszterünk, osz- 
tán ez még csak mög sé 

^útt, tán csak hogy a feje fájdúlt mög ékkicsit: 
mán gyütt heötte jaz a másik. Máma már a Szedervári 
gróf ű fegyelmességét tisztőjjük fő-fögazdánknak.

Mán miuthogy m in k  tisztőjjük, merhogy m in k  
tudunk böcsületöt, embörségöt. Mink tudgyuk, ho mmi 
Jaz regula-szabály. Halom hogy az a na’sszáju lekven- 
'̂ uja régulátlan é’nnáczijó, annyi szent bizonyos. 
~  mútheti milisztert is ú'sszerette, máj mögötte; 
u ddécsérte, máj lement könyökirül a bűr, a másik­
nak mög az ábrázattyárul, mer’ hogy van benne szö- 
méröm. Pedig ez még amannál is urabb, mert nemcsak 
nailiszter, balom gróf is. U’bbeszének vélle, mintha 
újságot szörkeszteni gyütt róna közibéjük.

Nem ösmér ez a téntás banda sé jistent sé 
jembört. De még törvínt sé. Pedig a'vvóna a régula, 
hogy aki a feőmiliszter, azt szeretnyi, mö’bböcsünyi 
muszáj.

A  czokilisták mö’mmég ikább rádufláztak. Nem­
csak az újságba jírták ki, de még az utczasarkokra 
is odacsirizőték, hogy rémisztő vót aztat még csak 
óvasnyi is.

Másnap virradóra kelve, el is tűnt az a vörös 
becczelődés a falakrul. Eltűnt itt mán mindönféle: 
poszkiszli is, kassza is, hát az a hirdetés mér’ ne tűn­
hetett vóna jel?

De ja na’sszájuak sé nyugodtak belé. A  masza- 
tos ujjukbul szopták, vagy hogy az eszük velejibül 
fundáták ki, hogy én kapartam lé jaz falruL

Ebbül, é’sszó nem sok, de annyi sé jigaz! Mer’ 
édgy az, ho’nnem is láttam aztat a hirdetésüket soha; 
más mög az, hogy oan magosra vót az főragasztval, 
ho'mmég az vitézi kardomval sé jértem föl.

Három száll vaksi újságíró jakadt, aki vádulja, 
ho'llátott, amikor lévakartam. No, aszondom én erre, 
hogy fusson ki a szömük, ha látták!

Pőfordútt világot élünk. A  miliszterrel ú’sszabad 
mán beszényi, mint kocsisnak a lovával, hogy aszon- 
gya: »Czurukk csajkos, aztat a krobót miatyánkodat !< 
Hejh, ha jen rajtam múlna, majd helyre jállitanám 
én köztük az röndöt úgy, hogy arrú fájditanák a 
gyöpös kobakjukat. Máj kézit, lábát csókúnák a 
feőmétóságu belügyi miliszter ur ü nasságának ! A  tör- 
vénnyomoritó képviselő uraságokra is szabnék én 
törvént, hogy ienkor aratás idejin mindegyik otthol 
tartsa a pogány beszédjit, ne pedig itt szaporíjja 
az ocsut. Csak rám bíznák, máj’ kitereném ükét az 
izgágaságbul az igasságba. Oda jén!

Öreg vakom, a sebös gyorsjárásu ajtómobil el 
tanájja még ütni, azér hát befele, m. m. r. m. 1.!

Fületlen gombok,
— >Pártoljuk a honi ipart!* mentegetódzik a házi­

gazda, aki vendégeit silány magyar pezsgővel itatja.
—  »Ádám és Éva ? Ah ne említse előttem ezt a ezéda 

párt!* — tiltakozik a kegyes asszonyság. »Hiszen azok nem 
is voltak törvényesen összeesketve!*

—  Ne reszkess ellenfeled pisztolya előtt, mert ez meg­
zavarja őt a helyes ezélzásban.

—  A  boldog szerelmes dicséri az egyetlen ideált; 
a csalódott szerelmes szidja az egész női nemet.

—  Mig rövid a ruhája, állig gombolkozik be a lányka. 
De minél lejebb csúszik a szoknya, fönn annál több marad 
födetlen.

—  A  leányok egy ideált imádnak s egy férjért imád­
koznak.

_  A  női fátyol gyakran csak az egykori szépségnek a 
szem fedője.

— A  kaczér honleány szívesen enged a 48-ból és —  
harmincz évesnek vallja magát.
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Vasárnapi munkasziinet.
—  Vezt'rczikk. —.

A  k e r e s k e d e l m i  minister mindenféle üzlet­
ágra terjesztette ki a vasárnapi munkaszünetre szóló 
törvényt. Már ezentúl minden adás-vevés szünetel 
vasárnaponként. Evvel kapcsolatban tisztelettel kérjük 
a minister urat, hogy a vasárnap nevét is változtassa 
meg rendelet utján. Mert tudvalevő, hogy vasár­
n a p  =  v á s á rn a p ; vagyis az a nap, amelyen vásáro­
kat tartottak, vásárolni szoktak. Az uj rend szerint 
lucus a non lucendo lett a v a s á rn a p : mert nem  szabad 
vásáro ln i.

*

A  különböző segédek kérését méltányosan intéz­
ték el: elrendelték az általános vasárnapi munka­
szünetet. Hátha most a lelkész-segédek is azért folya­
modnának, hogy a v a s á rn a p i m u n k a  alól mentsék 
fel őket; vagyis: a templomokat vasárnaponként tart­
sák zárva. Mit felel rá a minister? Természetesen 
helyeselni kellene a lelkész-segédek kívánságát. Éppen 
az Ur szolgái járjanak rossz példával elől, akik hat napig 
dolgoztának s most a hetedik napon se pihenhessenek ? 
Vagy az imádság nem munka? Dehogy nem! A bor­
kóstolás is az, ha muszájból kell csinálni. Bizony 
fárasztó munka az imádság. Nehezére esik az minden 
embernek. Nagyon méltányos tehát, hogy az Isten

A  „Borsszem Jankó“ tárczája.
A haldokló pápa.

♦ Á t m e g y e k  az örökkévalóságba!* Ezt mondta 
halálos ágyán. Mint ahogy más halandó a pitvarból 
a szobába lép, úgy megy a pápa az életből az örökké­
valóságba.

Más halandó, ha a pitvarból a szobába lép, 
leveti a sárczipőjét és porköpönyegét. A  szent atya 
pedig csak a porhüvelyét veti le, hogy az örökkévaló­
ságba lépjen.

*

A  jó öreg pápa szeretné megtudni, mennyire 
komoly az egészségi állapota. Gyanakszik az orvosaira, 
hogy az igazságot eltitkolják előtte. A  városból akar 
hát újságot hozatni, hogy abból tudja meg: valójában 
milyen is az ő állapota. A  hü szolgák pedig azt 
cselekszik, hogy az újságokból külön kiadást nyomat­
nak, amely szerint a beteg állapota sokkal megnyug­
tatóbb. Ilyen folytonos csalattatásban kell annak élnie, 
aki csalhatatlan.

*

A  hosszas halálos tusában nehéz megállapítani: 
a pápában az imádság tartja-e a lelket, vagy a tudo­
mány?

*

Az a Lappom is tán csak azért commendatore, 
mert ő commendál életszahályt a szent atyának.
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cselédjei is részesüljenek a vasárnapi munkaszünet 
áldásában.

*

A  templomok is szünetelvén vasárnap, -csupán 
csak a korcsmák lesznek nyitva. Az eddigi összes 
törekvés úgyis oda irányul, hogy a magyar közönséget 
vasárnap a korcsmába tereljék.

Éjfél utánig a csapszékben dorbézolni, ez Isten­
nek tetsző és vasárnaphoz illő foglalkozás. Azonkívül 
az államnak is üdvös, mert a vasárnap elfogyasztott 
sör, bor és pálinka után is járnak a különböző acci- 
sok és adók. Az állami jövedéknek nincs vasárnapi 
munkaszünete.

Budapesti nyaralók figyelmébe! 

DUNAPARTI  NYÁRI SZÍNKÖR
a Zoltánok igazgatása alatt

Az egész n y á ri szünet a la t t szüne tlenü l m e g ta rt ja  e lőad ás a it.

Legválogatottabb műsor: »Nesze semmi, fogd meg jól.*
»Fenn az ernyő, nincsen kas.*
• Sok hűhó semmiért *

A színház egész nyáron hűtve lesz. o Uszoda a tőszomszédban.

Tudományos lyra.
—  Előadja ár. Tömb Szilárd. —

Nagypénteken mossa holló 
a Hát,

Ez a világ kígyót tékát 
rám kiált. 

Mondja meg hát ez a világ
szemembe,

Kinek vétettem én éle­
tembe ?

Szerző Brehmmel, a 
nagy zoológussal szem­
ben erős vetélytársként 
lép fel, ellesvén az álla­
tok életéből egy kedves 
epizódot; azt ugyanis, 
hogy a keresztény egy- 
háznak Krisztus ha­
lála emlékére szentelt 
ünnepen, mely az evan­

gélisták megegyezése szerint péntekre esik, a corvus 
c o r n ix  L .  a fiát viz segítségével tisztítási műtétnek 
veti alá.

Hölgyeim és uraim! Nem fojthatom el a meg- 
illetődés hangját népünk irodalmi tájékozottsága felett, 
midőn a 2-ik sorra térek át.

Nem kevesebbet látunk ott, mint a Nagy Galeottó- 
nak (1. E ch e g a ra y ) a népies elemekbe való ünnepélyes 
bevonulását. Kifejti szerző, hogy a világ a reptiliák 
családjából származó ophidiákat és az amphibiumok-
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T ű n ő d é s e k

Seiffensteiner Solomontul.
O z eszibe jo t jo  

nekem  ed onek- 
dót o P é re cz  Gé­
m eirő l. 0  P é re cz  
G ám el vatta  ed 
lokodojlom bo m eg- 
in v e tá lv o o  M üske  

G o ld fin ge rn á l. 
É j f é l  o tánd  in t  
n e k i o feleség, 
h o jd  m en jen ek  
hozo. 0  P é re cz  
szerette va lna  még 
m oro d n i, őzért 
fü lá l lto  magát és 
hangoson kojebált: 
» 0  Zá ld e  fe les í- 

'Je>n ozto t okor, h o jd  én siindesen eltávozzam  m ogemot. 
J*n ozomboli nem  okorok  e lszü kn i. K é re m  őzért t ik ­
leket, tartoztassátok en g im et fü l,  hózzátok le rú lom  
0 kobátat, és ne  erisszétek eng im et el, kötőmben 
üjoszáj lesz e ltá va zn i in e n d  m ogom ot!* — N ekem  
° d j  tű n i f id , h o jd  o K ö tb é r  oreság is ó d j  lá rm ázto ,
. ° j d : »F o g já to k  meg engim et, m ert különben elmed­

nek !\ É s  id j v iszotorto tá k  éltet.

O

0 F á ié  S p itz k op p  edszer s in á lto to  m ogánok ed 
f á jn  ü ltü ze t-roh á t. O m ik a r o szoba toposztolto, hojd  
o F ö le  hónopok otán  se nem  főze t oz odosságt, döhös 
lá rm en to t sapta. E r e  rá  o F ö le  nyá god ton  igy  s z ü lt : 
* N ézze  csők ide m a jsz te r ő r !  O m ik a r én osztot o 
öltözet ro líá t m ogáná l m egrendeltem , m á r ok o r is oz 
vatta oz én h item , h o jd  én  osztot soho se nem  fagom  
k ifö z e tn i H a t csők nem  ga n d a lja  mogo, h o jd  én  
ran gyas bősz f ló r á ié r t  mektogodom  oz én h item et ?< — 
Gígesz-gógesz o b á rón  K a as  I v a r  oreság. 0  m inepábo  
dohoson kojebá lto  o K é p v ise leh á zb on : * A z  á llam
m in d e n t elvehet tő lü n k , de a h itü n k e t  ne b á n tsa/« 
Ó d j látszod j a  m og á t: o b á rón  oreság is, okárcsok o 
F ö le , oz ü v i  h it iv e l tokoród z ik  m ogát okor, o m ik a r  
n e k i le ró v n i kü lene osztot o tortozást, o m it ü  o 
k ü z ü n s ig  e lü tt v á lo lto ; onok  o k ü z ü n s ig n ek , om i 
i íte t  a n n o  okoribo  o liberók  belvárosbon o D e á k  
F e r e n c i  őrükébe ö ltét bele.

O i c l o p a , e d . i a , -

Rekettye =  köhögés. —  Falka —  kis kerítés. __
Repcze =  fecske. —  Vádli =  ügyész. —  Kelepcze =  
gólya fészek. —  Tepertő =  atléta. —  L a p u  =  könyv. —  
Kérész =  koldus. —  Árm ány —  érték-tőzsde. —
Barométer =  istálló-bűz. —  Párducz =  dromedár. __
Sarki üzlet =  az eszkimó pálinkásé. —  Kanász =  
hím disznó. —  Verőfény =  a mennykő. __ Fény­
űző =  a lámpás-oltogató.

bői származó batrachiákat vágja a szeme közé a rága- 
°® jelképéül. Szerzőt azonban ez nem rémíti el, 
eszébe jutván Horatius szavai: >et si fractus illabatur 
orbis, impavidum ferient ruinae* — s nem törődve 
semmivel, nyílt levelet intéz a világhoz, melyben 
Wagvarázatot kér arra nézve, hogy mivel iparkodnak 
j12 ő erkölcsi egyensúlyát megbillenteni s mit köve- 
tett el a fennálló erkölcsi világrend ellen?

Két krajezárom volt, azt elástam.
Kiszáradt a torkom : felástam, 
így jár, aki mindig bort iszik,
Mig a temetőbe nem viszik.

Az alanyi költő előadja, hogy négy fillérből 
Jellő ingó vagyonát megőrzés végett deponálta a 
dldben (d epos itu m  m iserab ile .) Ezen tényállásból három 

iendbeli consequentia vonható le: 1. hogy a költő — 
8öachronismus9al élve — nem veszi figyelembe a 
llér-értéknek a valuta-szabályozás következményeként 

? brajezár-érték helyébe való lépését; 2. hogy a költő 
1(legenkedik egy AVertheim-szekrény megvételének 
Sondolatától, és hogy nem rendelkezik négy fillérnél 
nagyobb tőkével.

A második sorban arra utal a költő, hogy nyál- 
^figyei megtagadták a szolgálatot, minek folytán 
bban a szárazság symptomái kezdtek jelentkezni,

amelyek a nyálhártyán (m em brana  m ucosa ) égető 
fájdalmat okoznak.

A szárazságnak ideig-óráig való megszüntetését 
rendesen itallal lehetvén elérni, amely a költőnek nem 
lévén keze ügyében, de tán birtokában sem: vételnek 
(e m p tio ) és ennek kapcsán a tőke-felásás szükségessége 
merül fel.

A harmadik sorban evidenssé válik, hogy köl­
tőnkre nézve a torokbeli szárazság megszüntetésének 
egyik souverain szere a bor (v in u m .)

Az » igy jár« szavakkal a költő nem a lábnak 
nevezett közlekedési eszköz használatának mikéntjét 
ecseteli, hanem az enyhítés említett módjának követ­
kezményeit, melyek a negyedik sorban domborodnak 
elénk, bár a »mig« szóval látszólag az öntözés végső 
időpontját határozza meg, énekelvén: »mig a temetőbe 
nem viszik.*

Kiválóbb commentatoraink véleménye szerint 
amelyhez csatlakozom magam is, annyit teszen: »mig 
meg nem hal.« Ezen felfogást azon körülmény támo­
gatja. hogy az ember rendszerint ellenszenvvel viselte­
tik az élve eltemettetés iránt; más szóval: nem óhajt 
ily értelemben kiviteli czikkül szerepelni.

Az egész költeménynek az azt vörös fonálként 
átlengő tanulsága az: hogy a vízhez ne csak szombat­
esténként és kiilsőképen folyamodjunk, de élvezzük azt 
állandó italul.

i
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F Ő V Á R O S I K É P . Rim-vég eladás.
— A  v iz s g á k  u tán . —

Szeretőjét öleli,
Bolhát közben ö leli,
A nagy körmén megöli.

*

öreg zsidó meqhült. Náthán 
Búsul most az Hűlt náthán. 

*

Mért vagy olyan ingerült ? 
Helyedre tán Singer ült ? 1 

*

Pál a földszintes terembe, 
Nagy tűt vert a tenyerembe; 
Azért holnap a verembe’
A nagy tok fejét verem be.

*

Mig a bajszom megnövelem, 
Ne induljon meg no velem.

*

Már a szegény fűtő vénül, 
Mindig csak a fü tövén ül.

*

Hős szerepedért Ede,
Szivem reped, érted-e ?

*

Bár drága a narancs ára,
De hozok a parancsára.

♦

Ha rizst termel Madagaszkár, 
Annak is harmada gaz. K ár! 

*

Aközben mig ebédelek, 
Felfordul a gebéd, Elek.

*

Amióta vak a Pál,
Mindig csak sírva kapál.

*

A bolha teleped, Ödön,
Ott van a te lepedődön.

*

O  S/.á iu i l i o n l á r .  — Forcso ezek o fio to l tonoló areságok és tódos kisosonok! 
Oz opró pemzli-l&vogok odvorios küszüntenek, o kisosonkák elegánt szalotálnak viszo. 
És ez mind todomángy. Gatt, m iijen s zép !

Kár, hogy te a szerelemért 
Megverted egyszer Elemért.

* Rt a rémrim siktriilt A sterk•

A  győri fogadalom.

A lapok Írják, hogy a győri convictusban fogadal­
mát vették a papi oktatók a növendékeknek, hogy 
sohasem lesznek szabad-kőművesek.

Mivel azok a kis fiuk azt sem tudják, hogy mi 
az a szabad-kőműves — már pedig fogadalom-tételnél 
legelső dolog, hogy az illető tudja azt, hogy mire 
teszen fogadalmat — a könnyebb megérthetés okáért 
a fogadalom szövege igy hangzott:

— Én N. N. fogadom, hogy soha egy fillért 
sem fogok adakozni a szünidei gyermektelepre, ingyen­
tejre, ingyen-kenyérre, levesosztó-intézetre, népkony­
hára, árvabázra, sinylők házára, vakok és siket­
némák intézetére, hajléktalanok menedékházára, sze­
mérmes szegények fölsegélésére stb. stb. Isten engem 
úgy segéljen!

így aztán fogadalom van téve arra is, hogy az 
illető sohasem lesz szabadkőműves.



" C T T

cai j. . ^ z lm b a ln iw ,  — Hó vajda! Sokát vósékódtiink, dó ázsórt tó is csigány, ón is csigány. meg á nikulás is 
lgAny. Álljunk esse egy bándábá!

l'ik u lrt* . — Álljunk esse! Tó légy vájdá á primás !
•tűnm lt “  Hifc esse> verJe me0 A devlá! Csák áttul filek, hogy á sersámáinkát nem tudjuk esse
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Dr. H ühóthy  Gerő
ásványvíz ajánlástan magántanára (saját sanatorinm 

saját szaklap stb.) bizalmas oktatásai.

Maga azt hiszi 
barátom, hogy az 
én ambitióm azzal 
már kielégítést 
nyert, midőn nagy­
szabású tevékenysé­
gemmel megalapí­
tottam hírnevemet ? 
Én itt nem állha­
tok meg! Sőt éppen 
ebből kifolyólag kö­
telességeket érzek 

az egész szenvedő emberiség iránt. És hogy erről 
mindenki tudomást szerezhessen, a sajtó utján közölni 
fogjuk legnevezetesebb kóreseteinket és merész con- 
ceptióju beavatkozásainkat. Ezt követőleg valamelyik 
sebészi osztály főorvosi stallumára pályázunk — de 
csak azért, hogy legyen hová tódulni a szenvedők­
nek. S mivel itt a főorvosnak már Dem muszáj dol­
gozni, én kilátásba helyezem magának, hogy ott már 
nem csak beöntéseket fog eszközölni — de operálni 
is. Szegény betegeknek maga is conveniens.

Ezúttal csak legeklatánsabb kóreseteinket tesszük 
röviden közzé. Hadd pukkadozzék némely nagyhírű 
agysebész, hogy lepipáltuk.

1. I .  M . 38 éves, nős. (Nem Isak Mayer, mert 
azt Törökországban operálták oly sajátos körülmények 
miatt, melyeket csak a hárem-élet viszonyaival isme­
rősök tudnak megérteni.) Ló által való rúgás követ­
keztében a szenvedett sérülés után négy nappal a 
hajnali órákban hozatott intézetünkbe. Eszméletlenség 
hangos, majdnem horkoló légvét; szapora érverés; 
gyomortünetek (gyomor bennék kikivánkozása.) Mivel 
a már sarjadzást mutató külsérelmi nyomok nem 
okolják meg eléggé a sérülés és a gyomor részéről 
fennálló tünetek közötti összefüggést s az egyénnél 
még 1000 korona készpénz is találtatott, nem soká 
haboztunk és a has. illetve a gyomor megnyitására 
határoztuk el magunkat. A  gyomor felnyitása alkal­
mával kiáramló alkoholszag bebizonyította javallatunk 
okszerű voltát, mert ez által kétségtelenné vált, hogy 
jelen betegségnek a fejsérüléssel kapcsolatosan fel­
tételezhető s kézenfekvőnek látszó agyrázkódáshoz 
semmi köze. Az egyén baja heveny alkohol mérgezés. 
A  további mérgező hatás elhárítása czéljából a gyom­
rot gondosan kitisztítottuk, a sebet a hasfalhoz 
varrtuk s az egyén ma, a kezelés negyedik hetében, 
egy vékony katheternek is alig átjárható gyomor­
sipollyal elég jól érzi magát. 1000 koronát és 20 
kilogrammot fogyott ugyan, de a szeszes italok élve­
zéséről örökre lemondott s mi egy hasznavehető 
tagot biztosítottunk a társadalomnak, aki felgyógyu­
lása után leglelkesebb híve és támogatója készül 
lenni dr. Stein Fülöpnek, az anti alkoholikus moz­
galom kiterjesztésében.

2. Kínzó prüsszentési rohamok miatt végbél- 
csonkolás. H . 8 . 40 éves, nős, ref., vagyonos vidéki 
gyógyszerészt fél év óta gyakori prüszkölési roham 
lepi meg, mely hivatásában annyiban gátolja, hogy 
az elkészítendő porokat és füveket szerteszét fújja. 
Súlyosbítja állapotát az a körülmény, hogy riválisa a 
másik gyógyszerész, boszantás czéljából állandóan egy 
sulianczot alkalmaz a gyógyszertár elé, ki örökösen jó 
egészséget kíván neki. A  beteg kikérdezése alkalmával 
kiderült, hogy aranyeres bántalmai miatt hideg fürdő­
ket használ. A megejtett beható vizsgálat igazolta a 
beteg panaszát. Tekintettel a beteg vagyoni viszonyaira, 
a baj gyökeres gyógyítása és a hideg fürdők teljes 
mellőzhetése szempontjából végbél-csonkolást ajánlot­
tunk, amit a beteg — miután biztosítottuk, hogy 
ezzel riválisát is örökre elnémíthatja — nem ellenzett. 
Kórlefolyás zavartalan. A mostani vegyes időjárás 
mellett itt-ott jelentkezik ugyan néhány szórványos 
prüsszentés, de elszigetelő talpbetét és flanel hátvédő 
viselése után ez is mindinkább elmarad, s igy biz­
ton reméljük, hogy újabb műtétre nem lesz szükség.

Látja barátom: ez a mütő orvos genialitása a 
javallatok felépítésében, nem pedig az, amit maga 
tanult, hogy ha valakinek szálka, illetve idegen test 
ment a körme alá, hát azt a szálkát el kell távolítani. 
Azt tudja a borbély is.

Mit mélázik maga, mintha maga is asbest czipő- 
talpat vagy egy Erzsébet-szobrot komponálna vízfejű 
magyarokkal ? Nem hallja, hogy csenget a kövér 
fűszeresné, aki soványitó kúrát használ nekünk ? (Ez a 
kifejezés köztünk maradjon.) Siessen őt óvatosan és 
okosan megmérni, hogy mennyit fogyott tegnap óta. 
Egyúttal tapintás utján bizonyítsa be neki, hogy a 
szövetek már ellazultak, a test bőre kissé petyhüdtebb, 
ami a zsir csökkenésével egyértelmű. Ezzel őt is meg­
nyugtatja s az is jól esik a betegnek ha foglalkoznak 
vele. Csak ügyesen és diskréten! Servus!

Czenczi néni kosarából.
— A  mai szerelmes 

férfi, ha a nejét meglátja, 
a védangya lá t emlegeti. 
A  régi szerelmes férfi 
meg a réza n gya lá t.

— Boldogtalan szerel­
mes ifjúnak az asszony 
ingatag. A  férjnek ingó­
ság-

— »Nem bírok élni 
maga nélkül!* nyögdeli 
imádottjához a legény-

»Nem ám!« dörmögi hátul a papa. >M e g é ln i nem 
bírsz nélküle!*

— *Fösteni való szép!* kiáltja elragadtatva a 
férfi-világ, mikor hugomasszonyt megpillantják. »M®g 
van az már föstve, uramöcsém!* duruzsolok magamban. 
Hogy a ez. ez. r. m.!
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F. G. emlékkönyvébe.
íg y  e r e sz t ik  e l a vén ka to n á t:  
É rdem pénzzel 
S  vá ra ko zá s i rem énnyel.

Kanczel-paragrafusok.

A  conclave esélyeiről írnak a napilapok, pedig a 
pápa-választást még ki sem tűzték. Ámde a közvéle­
mény Európa-szerte már előre épül azon az ősrégi lát­
ványon, hogy a pápa-választó bíboros egyháznagyokat el 
kell zárni s befalazni, hogy megegyezésre jussanak.

■xr.

X I I I .  Leóhoz, valahányszor nagybeteg volt, min­
dig a szabadkőműves M a z z o n i orvos-tanárt hívták 
meg consiliumra. Ilyenkor persze R a k o is z k y  Stefán 
úrtól kért a pápa dispensatiőt, aki azonban M o ln á r  
János bölcs tanácsára csak bizonyos fenntartással adta 
meg az engedelmet.

009

A  m. orsz. kath . ta n ító k  ig. választmánya a 
héten tárgyalta a püspöki karnak azt a leiratát, mely 
szerint a fizetésük emelése iránt a t. Házhoz intézendő 
kérvényüket előbb mutassák be az episcopatusnak. 
»Ne féljen a recriminatióktul!« szól méltatlankodva 
E m ber. »Bizonyára a dúsgazdag püspökök a maguk 
zsebéből akarják fedezni a költség-többletet!* — csititja 
S te in b e rge r papa. — »Majd ha fagy!* mordul rá 
Csávolszky. (De hát ha akkor sem? Fogadjunk, 
hogy nem.)

C S O D A B O G Á R
—  Á csodálatos breviárium . —

(P. H. máj. Sl.)

» . . .  mikor oson el mellettem egy feketereverendás 
árnyék, akinek a füle fölött csigába kunkorodik a lisztes haj 
s hóna alatt a breviárium.*

s ze r k e s ztő i üzenetek;
Comes. Tudtunkkal nem 

ettől a szótul származik a 
Comicum. De hogy e mél­
tóságnak nem egy viselője 
rászolgált: nem csupán
grammatici certant.— Fron- 
denr. Jobbára az ének­

mester sem énekel szépen, de azért nevelhet kitűnő énekművészt. 
Az ön vig papocskája is épp igy oktathatja tiszta erkölcsre az 
ó növendékét, ha bár maga nem . . .  jó  énekes. —  flau d io - 
politanus. Kissé durva, de ha az ok, amely megszülte, továbbra 
is fennáll: orrába húzzuk a gyűrűt. Folytassa. —  T r n j.  Csak­
nem rajzra derítettük, de másnapra virradó reggel már megint 
máskép rázódtak össze ennek a politikai kaleidoszkópnak

cserepei. De mint jó  anekdotát a * Borsszem Jankónak* 1904-re 
szóló >Kék-vök* kalendáriumába tettük á t — D. Qy. 1. Megille- 
tódtünk a rózsaszínűre föstött szomorúságon. Egyéb vigasztalás­
sal, sajna, nem szolgálhatunk. Mi nem félünk az ön rútságától. 
Állítson be egyszer nálunk vagy 6 perezre. Az ez időn túl való 
marasztalást azonban ne tessék komolyan venni. 2. A  »P . H.« 
jun. 26. sz. fölötte érdekes czikket közöl a golyó-villámok 
ról. A  hasznos ismeretek szempontjából legfontosabb e mondat: 
>Az egész levegő mintha tűzzel lett volna teli, közbe, közbe 
azonban vakító sötétség állt be.< íme egy teljesen pj fogalom, 
mely bizonyára érdemel annyi méltatást, mint e lap külföldi 
dolgozótársának, Kecskeméthy Győző urnák levele. 3. Hogy ki 
az a *K. és S.<, arra bizony már mi sem emlékezünk. Semmi 
esetre sem önnek szólt. Hogy is énekli Vörösmarty? » Érzé­
kenység az éleznek megrontója.* —  B. Frd. Kissé naiv kedv­
keresés. Váljon mit csinálna a vendégek névsorának buzgó 
szerkesztője, ha, tegyük fel, orvosai tanácsára a szt. atyát (az 
Isten mentül tovább éltesse) odahoznák ? Nyilván könyvet adna 
ki az ó nevével, minden-egy betűjének külön-külön lapot szánva. 
Nem is hisszük, hogy azt a rengeteg térpazarlással járó typo- 
grafikus hódolatot szívesen vette a szerény V. K. —  Bdpst. 
( E lof.) Egy klerikális njság az ő jun. 26. sz. a következőt 
izeni egy olvasójának : »Vesszük észre, hogy a > Borsszem Jankó* 
minden héten csipked az >Uj Lap* ötleteiből. Legújabban a 
Khon-Héderváry-élczet csípte át az >Egyról-másról« cimü rovat­
ból. Hja, Izraelnek morálja az, hogy »ami az enyém, az az 
enyém, ami a tied, az is az enyém!* Tessék elhinni, hogy az 
ön kivágványa az első, ami annak a boldogtalan újság­
nak közleményeiből elibénk került. Olyan igaz, mint amilyen 
hitvány ez a szenttelen paplap, amely épp megfordítva: 
a »Borsszem Jankóstul rég levetett vicczekkel kedveskedik az 
ó közönségének. A  >B. Jankódnak 1881-re szóló »Csihaj«  nap­
tárából ugyanis (38. 1.) idézzük a következő vers-sort:

Panaszos hü magyarom, hajh 1 — Hédervári Kont
Helyén látod Chédervári, Hébervári Kohnt.

Hogy antiquariusi utón beszerzett régi naptárainkból puskáz ez az 
élczhetetlen hecz-ujság, panaszkép sem vesszük, mert ez heten- 
kint esik meg rajtunk. De hogy még neki áll följebb, aki ezt 
a mi régi (s vajmi olcsó) szótréfánkat magának elkereszteli: 
igazolja azt a nevet, mellyel, a taksák elengedésével, ezennel 
felruházzuk: PFUJ LA P . —  U jvdk. Ha német humoristische 
Wochenschriftet szerkeszt is F. ur, szegénységet mutatott vele, 
hogy annak a magyarfaló bécsi humoristische Wochenschriftnek 
a czimét és czimrajzát biggyesztette a magáénak tetejébe. 
Azzal pedig meg nem károsítja a  bécsit, hogy az újvidéki még 
silányabb vállalat. Miért >chef« az önök chefje? Miért >Geste« 
helyett »Gáste« ? Egyáltalán: rosszul Írni németül még nem 
hazafiság. Nem is ártana e végből, ha az öreg Adelung bácsit 
ezu ráte cziholnák. — Vet. Még kritikai fejtegetésébe is bocsát­
kozzunk annak, egy-egy küldeményt mi okbul nem közöltünk? 
Mert nem jó. Érje be ennyivel és küldjön jót. — „C r is  de 
Bpst.“  A  nátha nem mentség. Ha nyugoti pályaház h. tyukodit 
kérdezett is, a kalauznak kötelessége lett volna önt meg­
érteni. —  Czgld. 1. Jár oda *B. Jankó*, és vasárnap még a 
fakereskedőnek is lévén munkaszünete, elnézhet a casinóba. 
2. A  békapárt nem azon pukkadt meg, hogy akkorára akarta 
felfúni magát mint az ökörpárt. Más belső betegség ütött ki 
rajta, amely megbomlasztotta. —  Kpsvr. Sz. dr ur azzal biz­
tatja a közönséget, hogy »tört és hasznavehetetlen fogsorok 
4 óra alatt készülnek el.« Ki a fenének van szüksége Kapos­
várt tőrt és hasznavehetetlen fogsorra? — ,,P u rgo .* ‘  A z uj 
sütet nem vált be. —  K. K .  Kerül alkalma ennek is. —  
A ljd . Széli ellen nem lehet, de’ nem is illik viczelni. A  törvény- 
székrekedés ellen nem használ a brausepulver. A  kithéder vari- 
cositásokról nem segít, még ha pótolja is a  í-hiáuvt. A  rejt­
vényekből. használunk. Képeszmét (notandum: b a jó )  hétfőig 
kérünk. És mivel semmi olyan olcsó ebben a drága világban, 
mint a papiros, szíveskedjék ennek csak az egyik lapjára írni 
s felét margónak hagyni. —  H r .  A ministerelnök előzékenysége 
a függetlenségi párt iránt nem urfrariasság, hanem concilians 
okosság. Ha, Apyonyi szerint, a Házban csak horvátnak szabad 
horvátul beszélni, akkor bizony kár volt Hédervárynak vesződni 
azzal a  magyar kézirattal. Különben: ubi ministeri tárcza, ibi
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patria. Ha valaki ott hagyja a szabadelvű-pártot, azért még 
mindig lehet szabad-kőmives és mint ilyen, igazán liberális. — 
Gr E. Az egyik kép a » Borsszem Jankódnak 1904-re szóló 
•Kék-vók« naptárában jelen meg. Hogy a »P. N.« egy végben 
kétszer közli olvasói •épülésére »Az irógép«-ről szóló tárcza- 
czikket, megint csak azt bizonyítja, hogy : duplex libelli dós 
est. __ Dr- M. Ö. Kettejét besoroztuk. — Fnyk. Olvastuk mi 
is Francé Anatolnak bájos elmefuttatását a szentté avatott sze­
relmi bűnről. Csak hogy fordítója nem a franczia eredetiből, 
hanem német fordítás után magyarázott. Amint látszik is e 
passusból: »Az a nő a szentség illatában (im Geruche dér 
Heiligkeit) halt meg.< De hát u. 1. a »Jövendő« szerkesztősé­
gét nem bántja a tudás illata. — B. D. Nem elég rossz arra, 
hogy nekünk jó legyen. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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A gazdálkodáshoz szükséges összes gazdasági gr pék 
e lism ert k itűnő minőségben. —  Szakba vágó kérdé­
sekkel tessék hozzánk fo rdu ln i. Részletes fe lvilágosí­
tással és á rjegyzékke l szívesen szolgálunk díjmentesen

Darálók.

Szecskavágók. Eké< Vetőgépek. * 81

Olvasóink ügyeimét felhívjuk lapnnk maiszJmAbanfoglalt

lPARI.X/AS* ÉS GÉPIPARI.
Te c h n ik a i é s  E le c tr o : 
t e c h n ik a i Ú tmutatóra

Dr. Fabinyi v. kórházi orvoa, 
apeczlaliata

rendel nemi betegségek ellen d. e. 9—3-ig, este 6—8-ig 
Budapesten, Rrxsóbet-körút 12. a*., félemelet. .*■'6

Elismert legrszolid.a'b'b

eg y en ru h áza ti in téze t

B Ú I M  é s  T Á R S A
a szerb király és József föherczeg udvari szállítói

BUDAPEST, IV., Siitö-utcza 2. sz.

FODOR L. ÉS FIA
FÉRFI SZABÓK

” e )
BUDAPEST
IV.. EGYETEM­
TÉR 5., I. EM.

Legelegánsabb férfi ruhák 
mérték szerint, kizárólag 
angol és franczia kelmékből 
a legdivatosabb kivitelben.

Ö rvendetes esemény, hogy Erényi Béla gyógyszerésznek 
sikerült az >lchtiol Salicy!t< oly módón összeállítani, hogy abban minden 
viszketegség, sömör, ótvar és bőrküteg zen szenvedő biztos ellenszert talál. 
Jó hatása orvosi körökben is feltűnt és állandóan rendelik a fenti bajok* 
Hál. — Á ra  3 korona. — K aph a tó  és postán sz ít k ü ld i: D iana 
gyógyszertár. Budapest, K á ro ly -k ö rű t 5. (Dob-utcza sarkán.

Paprikás Kotányi
azt zengi: nem lesz 
i n d e m n i t i, hanem 

azért ő az ex-lex - ben 
is tovább ópoly buzgó- 

sággal árulja a 
kitűnő szegedi rózsa­
paprikát Budapesten a 
Terézköruti fő-és Kecs­
keméti-utcai fióküzlet­
ben, továbbá Szegeden 
a Kárász-utczában. w e

fl harisnyakirálynál kaphatók kizárólag az uj divatu szürke 
njt nyil-harisnyák.
S *  p ARJA 90 FILLÉR. » Budapest, Teréz-Körút 2,i
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B o b - c s e m e g e
név a latt egy olyan finom gyümölcs-hashajtó jő#  
forgalomba, mely úgy felnőtteknél, m int gyermekek­
nél egy > állandóan rendszeresített« kellemes 
székletételt idéz elő. A  gyomrot tisztítja és erősít** 
Fővárosi orvosok nagy előszeretettel rendelik szék­
rekedésnél chronikus esetekben is, mintán hatása 
biztos, fájdalmakat nem okoz és teljesen ártalmatlan* 
Élvezetes ize á ltal kiszorította az összes külföldi hashaj­
tókat. Nagyon ajánlják olyan egyéneknek, kik meg akar­
nak szabadulni a sokféle hashajtó állandó bevételétől* 
Egy teljes doboz ára 80 fillér. — Postán 

öt doboz megy 4 koronáért bérmentve 
Egyedül készíti E r é n y i  B é l a  g y ó g y s z e r é s z  

K udape^t, K á r o ly k ó r u t  5. szám* 
0 ^ ““ Kapható a  gyógyszertárakban-

Nagybani főraktárak: Fodor Márton Király-utcza 41 ésVW**' 
körút 10. Fodor J. »Sas« droageria, Kerepesi-ut. Lux Min**}’ 
Muzeum-körut 7. Dr. Egger Leó, Váci körút íz, Török Jó*s«: 
Király-utcza és Andrássy-ut Kartschmaroff A., NépszinbA**^ 
szemben, Fodor J., Marokkai utcza és Király-utcza, Gar* 
Roth, József-körut 74, Fodor Márton, Saa-drogeria, 
pesi-nt, Molnár és Moser, Koronaherczeg-uteza, Neruda Né1™ j  
Kossuth I.ajos-utcza, Szécsy Lajos, Andrássy-ut 78. Rain®*« 

és társa, Budapest, H. kér., Corvin-tér 12.

A  részvevő varga-inas.

— 3lit óbégatsz megint, te mamlasz ?
—  Azon sírok, hogy aztat a szegény ökröt ezért a csöpp huskáért köllütt 

le ta g ló zn i!

Eddig mag nem létezett! Páratlan a maga nemében

REKORD
m ű i n t é z e t  v i i  1 l n l i t t  i t .

mely hazai szegénysorsu akadémiai művészekből alakult 
és czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani igazán 
művészi munkák olcsó beszerzésére. Kérjük a n. é. 
közönség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az 
elnyomott művészeknek pályájuk folytatására. Jó raun- 
káért kezességet vállalunk, bármely rossz fénykép után 

is. Árak minden utánfizetés nélkül.
Eletnagyságu krétarajzok vagy nagyítások

papirkerettel együtt ... ... .................. .....____3 kor.
Eletnagyságu p a s z t e I l-festmény papír-

kerettel együtt ... -  ... .................. ..  ... 6 *
Eletnagyságu olajfestmény_______ ...____ 10 »

Vidéki megrendelések utánvéttel, minden kép után l 
korona csomagolási dij fizetendő. 5 0 1 1

Műterem: Budapest, Rottenbiller-utcza 46. szám.

A  kínok j g

| kehes lova j*
van, az forduljon 9|f

Ende Hermannhoz Bodenbach g
(C sehország). 1

Kezelés anélkül, hogy a használattól 
elvonatnék.

OrvoMNttg n em  le s s  k ü ld lv e !

E G y ó g y i t á s - k o l l s é g  15 25 korona-

P Í L  m h v  Párizsi fényké ■ 1 K . I I I S  p#k p il ianat.
nyi fölvételek az élet után, 50 
kiüömböző kép mint mintakül- 
demépy zárt levélben l K. 50 
fillér (levélbélyeg) ellenében, 
különlegesség: szoba budoir 
jelenetek, csoportok stb. Na­
gyobb gyűjtemény 2. 8, 5. kor. 
Czim : Atlas Weltversandthaus 
Berlin, Charlottenburg 4. H.

i r >  é s  1 ©  í r t .
Divatos férfi - öltönyök 

mérték után a legfinomabb 
gyapjúszövetekből,
LICHTMAN SÁNDOR.

férfi szabó-termében 
Hndapest, V II .» Bot 
I r n b ll le r - i i t r ia  4 B. ez. 
I em. Vidéki három 
öltöny megrendelésénél 
utazó szabásomat nagy min 
tsgyfijteménynyel költsé­
gemen od&kdldöm. 603 ő

e l l e n  a g a z d a  t o r m á s é t
F I S C H E R - f é l e .  k i t ü n ő e n *  *“
p r e g n á l t  v í z h a t l a n  P 0 0 j,

Nodusin Aranyér balzsam
Egyedül álló szer, mely operáczió, vagy 

uélkül tökéletesen s biztosan g y ó g y ítja  úgy a vak, * 
m in t a n y ito tt a ra n y  ré t. Kórházilag kipróbálva. 
ártalmatlan. Elismerő levelek szerint százakat és s®** »
teljesen k igyógyitott. Törvényesen védve. Kapb» 
készítőnél: \ a g >  K á l m á n  gyógyszertára 
l i á v . á n .  Továbbá T ö rök  J ö ise fn é l, Budapest, 
utcza és a többi gyógyszertárakban is. Ara ha®* ^  
utasítással együtt 4  korona, bérmentes küldéssel P j  
• ’ -------  - -  3--------- — a— beküldése, vagy at* u

E lism ert legjobb és legolcsóbb .

BENZIN-PETROLIN GÁZMOTOROK
Uu lUVVIWVM ^

villanyos gynJtJJfLl * 
szelep kormány**1̂
legmeszebb menőI *  . .

duáci M íln : » £ * " V  
a.m  ÍJ’or,I“Í„i*r*

Su liit ).
IMI M U t t l *  „

OSERS és BAUEH"  ..................  - ^  uoc.no oo
motorgyára. Magyarországi vezérképviselet és ***** 6|

DÉXKN B. B nd*Trjwhk j . ”



Slchsische Cartonnagen Ma- 
schinen Actien-Gesellschaft. 
drezdai czég, -Készülék hajli- 
Wsra szánt kéregpapir előké­
sztésére czimü 7166. számú 
m» 0yar szabadalmának belföldi 
flyakorlatbavétele tárgyában 
hazai gyárosokkal összekötte­

tést keres.

Kérdezősködok forduljanak az Itt 
nirdetett szabadalmi irodához.

S Z A B A D A L M A T
védjegyet, mintavédelmet jutányosán kieszközöl

EDVI ILLÉS ISTVÁN
okleveles mérnök hites szabadalmi ügyvivő irodája 

Bárhol a világon! Értékesítésre elsőrangú összeköttetések, 

j  Szabadalmi és mérnöki iroda: Budapest. Báthory-utcza 24.

Vidal Henry Raymond. vegyész, 
párisi lakos, ..Eljárás gyapotot 
közvetlenül sötét feketére festő 
festőanyagok előállítására1’ ez 
16285. számú magyar szaba­
dalmának belföldi gyakorlatba 
vétele tárgyában hazai gyáro­
sokkal összeköttetést keres.

7 Kérdezösködök forduljanak az itt
d hirdetett szabadalmi irodához.

f  • • A BORSSZEM JANKÓ IPARI-, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI 
ÉS ELEKTROTECHNIKAI

•  f  •

Magyar Thomassalak Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

S á t o r i J l l ó r  |
^  Központi iroda:

BUDAPEST, IX. KERÜLET, K  
űANDÁR-UTCZA 25. szám. &

M agyai* T h om assa lak lis z t, kitűnő phosphor-műtrágya.
T rá g y a fö s z , úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leírás ingyen és bérmentve.

Egyéb gyártmányok: Mennyezet- és szobrász-fösz, 
földfestékek, Cement-gipsz kitűnő tűzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.
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N A Y  É S  R Ó N A
BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 39. SZÁM

KOLÖNLEGESSÉfiEK: DRAPHRABMA - SZIVATTYÚK 
GYÁRTÁSA. *  BÁNYA- ÉS ALAGÚT-SZELLŐZTETŐK

GÉPOLAJOK, TÖMÍTÉSEK, HAJTÓSZIJJAK, 
GUMMI-ÁRUK, VASÚTI SZERSZÁMOK.

Á r j e g y z é k  i n g y e n  » *  
ÉS bÉ R M ENTVE. =

SC H L IC K  ,<lt V A S Ö N T Ö D E  É S  

G É P G Y Á R  R É S Z V . T Á R S .

Gyár és irodák: BUDAPEST, VL, V ic z f út 4 5 - 4 7 .

Készítményei: Gőzgépek és gőzkazánok teljes 
kőrszivattyú-telepek berendezése, zsilip-szer­
kezetek, gépezeti berendezések, tartályok, 
(reservoirok) vasöntvények, vízvezetéki csövek, 
utsimitó hengerek, vashid&k, mindenféle vas­
szerkezetek, hid-caissonok, tető- és kupola-szer­
kezetek, télikertek, pavillonok, növényházak, 
istálló-berendezési czikkek, hengerelt és szö- 
gecselt vasgerendák, vaggonok, személy- és 
teherszállításra. Épületbádogos-munkák, fém- 
táblafedések, (Quoilin szab. módszere) fém- 
diszitmények, műemlékek, szobrok öntése.

F E H É R  M I K L Ó S
GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Budapest, Külső Váczi-út 80. szám

A magyar királyi 
államvasutak gép­
gyára gazdasági 
gépeinek eladása.
Használt és javított 
lokomobljokésjűz* 
cséplőgépek. — .

CSEREÜZLETEK.
Mindennemű 
gazdasági gépek.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK

SZÉNSAVAS HŰTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és  TELEPEK

SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK ||rteenldj|*ések

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK. STANIOL P 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN 'Pm

£ ) r .  7 (b q g n e r é s  T á rő a i

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK. STANIOL PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN

Tömeggyártás. tehát 
olcsó árak. Kedvez® 
fizetési feltételek- 
Képes árjegyzék * 
gyár bármely oszt* 
lyából ingyen és ®®r 
mentve küldetik.

EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG 

BUDAPEST, IX., TINÓDY-UTCZA 3. SZÁM. BÉCS, XVIII. 

------------------------------------------------------------ ------------------------------

Finomított Vacuum Olajok Kereskedelmi 
Központi iroda és Részvénytársaság
városi raktár: *  ,Commírci„  Soci, „  „

Rei 1 **-Budapest, VI., üjáru. 62.

TIMD£-/»\flRK.

Reiined Vacuum Oils.)
Finomított Vacuum- 
henger- és Vacuum- 
gépolajok. . t
Különlegességei első 
szaktekintélyek és 
géptehnikasok által, 
mint l e g j obb  kenő­
anyag van elismerve. 
E l ső r endű ipar- és 
közlekedési vállala­
tok számtalan bi­
zonylatai által leg­
melegebben ajánlva.

A LEGJOBB 
HÁZI
TELEFON.

me'y a m ár meglévő csengő vezetékbe 
is bekapcsolható igen csinos k iv .te lben  
kézi beszélő és ha llgatóva l páronk in t 18 

ko ron á é rt szá llít

BODNÁR ÉS TÁ R S A
v i l la m o s  f e ls z e r e l é s i  czikkek 

g yá r i rak tára

BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 43. szám.

ELSŐ MAGYAR ±JL*-c>

á 'f

KRISTÁLY
0»eg -
készletek
é t  mindennemű 
üvegáru mérsé­
kelt érőn.

I
4

RÉSZV.-TÁRS.

B u d a p e s t
V., Fürdö-u iFere»6 
József-tér s a rk ***
Diana-fürdő házában- 
ÁRJEGYZÉKEK 
BÉRMEMTVE K Ü L D E T ****

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest, V II., Csányi-utcza 9. szám.

Részit: gőz-, viz- és légszeszvezetéshez szük­
séges rézárukat, bor- és sörszivattynkat, 
sörkimérö-készülék légnyomással, valamint 
mindennemű rézcsapokat, o  Kereskedelmi 
rézsulyokat,_ kuthengereket, permetezőkhöz 
szükséglendjő összes alkatrészeket, szénkéne- 
gezöket, gőzcsépló - gépekhez szükséglendö 
csapágyakat nyersen v. 
kidolgozva, o  Elvállal: 
réz-, érez-, horgany- és 
pakfong 
öntvénye­
ket minta 
v. rajz sze­
rint, úgy­
szintén horgany diszönt- 
vényt bádogosok részére.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
Bu d a p e s t e n , v i ,  o FELDMANN GYULA «  f e l s ő -e r d ő s o r  5-

Pbysikai alapfelszerelésem használatáho*j£
6 Ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott 
MUTATÁS** minden alapfelszereléshez dü**1* ”. 
jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, ® ^  
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, 
gyártmányom. ÓVAKOOJUNK FÉLREVEZETÉS**' 
Árjegyzékek ■ költségvetések Ingyen, bérűién*

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmányú
fizikai, természetrajz!,  chemiai 

és  geometriai,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltóságu m. kir. vallás- és közoktatás- 
ügyi minisztérium által 40,782- szám alatt tan­

szerül engedélyezett
physikai a lap fe lszere lésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető meg.

t
„A  m. kir. kí*okUUMl4gd»őJlj J Í
a Keld ma nn Gy.-féle physikai és ckennai ., 
szergyárat s üvegtechnikai intézetetaz® ^
beszerzési forrásokul ájánlott l^ a i  c*®g£ 
közé utólagosan felvette.** Hiv. Közi. X. u- w



Automobil-olaj
©liamert legfinomabb kenő-olaj leg­
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnhitások, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 

Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁRSA
Bu d a p e s t , v r ,  l á z á b -u t c z a  i . bz.

*  S A J Á T  K É S Z Í T M É N Y !  *

óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA 1

ÁRJEGYZÉK K Í V Á N A T R A  MINDENHOVÁ 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKRE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A

s z t - l u k a c s  f ü r d ő  k u t v A l -
LALAT, BUDÁN.

E L S Ő  S T Y R IA  K Ö T Ő -
G É P G Y Á R , G R Á C Z  *

A. LEGJOBB ÉS HI- 
1ES KÖTŐGÉPEK 
ÉS KERÉKPÁROK 

mindennemű 
VARRÓGÉPEK ÉS 
A L K A T R É S Z E K

*fOGL J.
mfigépész, bizomá­
nyi raktára és kép­

viselete
B U D A P E S T ,
/, LIPÓT-KÖRÚT 1*. ez*

fö lön  gőzgép- és malom 
*  építészeti szakosztá ly Budapesti malomépitészet

és gépQyár, Podvineoz és Heisler
Budapest, VI, Váczi-út 141.

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motorjait, kisipar-, gazdaság-, 
malom és cséplési czélokra 
legolcsóbb biztos üzem,

Malomsoky József
Á  A S Z T A L O S  t 
W =  Budapest, =  #

VII., Szövetség-utcza 10. "̂ 1

*  B ü T Ö R T E R M E K  *

Készít minden ízlésű búto­
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

petróleum lám páit,
fém díszm űtárgyait

MAGYAR e~T=T\
FÉM -és l á m p a á r u -g y á r

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
KŐBÁNYA

Ajánlja légszesz- és 
villamos-csillárjait,

Raktárak Budapesten

ll„  Fazekas - tér 3. 
V „ Gizella-tér 1. sz, 

IY , Teréz-k ín rtlsz . 
Vili., Ollöl-iit 2. szám 

X., Jászberényi-út
autnö-épOlaL

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI-, VAS-, GÉPIPARI, 
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA
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A THE JOHNSTON HARVESTER C*
BATAVIA N. Y. U S. A. AMERIKAI

FŰ- ÉS TAKARMÁNYKASZÁLÓI, SZÉNAFÚRGATOI ÉS GYÖJTÖGÉPEI, 
MAROKLERAKÓ-, KÉVEKÖTŐ- ÉS KUKORICZAARATÓ-GÉPEI,
anyag, szerkezet és munkateljesítés tekintetében a világ elismert legjobb e nemű gyártmányai 

MAGYARORSZÁGI VEZÉR KÉPVISELET ÉS FŐRAKTÁR:

j^ách er /Rudolf jY^elichar
BUDAPEST, VI., KERÜLET,NAGYM EZÖ-UTCZA 8 6 . SZÁM.
-----  -  TESSÉK SPECZ1ÁUS ÁRJEGYZÉKET KÉRNI ................

Á t é r t i (9 s % h á r

KATONAI, POLGÁRI 

ÉS ORTOPÁO 

CZIPÉSZ- 

MESTER.

t, V, ürli-itca 1.
Mindennemű

úri-, női- és 
gyermek-csizma 
és czipö- 
kiilönlegességek.

Mérték sze
rinti meg­
rendelések

gonddal
eszközül-

WEIN KÁROLY ÉS TÁRSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok

Budapesti fő ra k tá ra :
K o ro n a h e rc z e g -u . 8 .
(H a risb a zá r - é pü le t.)

Ajánljuk hirneves sze- 
pességi váazon, asz­
talnemű, törülköző, Szepességi le n ip a r! 
törlő és minden e szak­
mába v á g ó  gyártmá­
nyainkat. Minden darab, gyárainkból származó 
árut, fenti védjegygyei látjuk el. ■ ■ ■■

Jl

XELRAD
DEZSŐ

ékszerész és órás

Budapest,
Arany- és ezüst-ékszerek, 
mindennemű órák a legju- 
tányosabb árak mellett
Arany-, ezüst-ékszer és óra- 
javitasok pontosan eszkö­
zöltetnek. Ek- és drága­
kövek azonnal foglaltatnak
Régi tört arany és ezüst napi 
áron beváltatik. Vidéki meg­
rendelések pontosan, lelki­
ismeretesen eszközöltetnek

Kitűnő minőségű 
és gyönyörű

Étkezőkészlet 
Kávékészlet 

Csiszolt = = =:í 
Ü vegkészlet 
Mosdókészlet

Diszes függőlámpa 
Asztali lámpa

legolcsóbban
kapható

inagya1' 
honi üveg-

és porczelló® 
gyári raktárába*1

BUDAPEST, VI. KÉR., 
ANDRÁSSY-ÚT 74.

Legpontosabb 
kiszolgálás. 

Ingyen csomagolás.

V a n  joác beszélő l^ésjülél(, de c s a K  e g y

m o p * o r i ‘
KÉPVISELŐK =r 
KERESTETNEK.

G R A M M O P H O N
énekel, beszél magyarul, 
németül, angolul, fran- cziául, oroszul, csehül stb-

FALUSI TARTÓZKO­
DÁS LEGKELLEME­
SEBB SZÓRAKOZÁSA.

LEMEZEK KIVÁLASZTHATÓK. 
LEMEZEK KICSERÉLHETŐK. 
KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN.

„ G R  A M M O P H O N “  W E IS S  H . ES  T A R S A
Budapest, IV., Károly-1'örut 2 S. (Kossuth Lajos-utcza sarkin).

TRADE

RAMMŐffÓ



és lia lh ö ly a g  óvó kü­
lönlegességek. valódi 

franczia gyártmány, ere­
deti ‘ párisi csomagolás­
ban ! Orvosilag ajánlva, 
feltétlen biztos és ártal­
matlan |i Árak korona- 
értékben tuczatonként: 
2, 4. 6. 8, io. 12. Eredeti 

amerikai újdonság ! 
*Hewerrip< Felülmúlhatatlan raganyos! Elvitázhatatlanul a jelenkor 

legjobb óvszere!!
Bnuts-americans, tuczatonkint 6, 8, ío korona, Női óvszer 
iPessarium oclusfvum< Mesinga tanár szerint, orvosi rendeletre 
adatik ki. Ara 3—s kor. Valódi franczia óvó biztonsági szivacskák 

(safety sponges) ára tuczatonkint 6—12 korona. 4978 
T T 4 y A n to  v a g in á i s p ra y ! a legbiztosabb és le g -T T i | 

• kényelmesebb női különlegesség ára 15 korona. ■ 
Diana-öv (havibaj-kötő), haskötők, gummi görcsér-harisnyák. fecs­
kendők, irrigátoro*, bidets. szobaürszékek stb. eredeti gyári árak 
mellett. — Figyelemreméltó!!! Legújabb cs. és kir. szab Keleti­
féle sérvkötö. pneumatikus gummi-nyomlappal, a legtökéletesebb 
ezen nemben ! — Legújabb képes -árjegyzékeket, zárt boríték­
ban, titoktartás mellett küld: K E L E T I J. orvos sebészi 
mü- és kötszergyár (Alapítva 1878) K ndnprst, IV . kér., 
K o ron ah erczes-u tcza  17. gs#' A hirdetésre hiv tkozók 
gummiáru rendeléseknél 20»/0 árkedvezményben részesülnek.

^ T ’ű . 'v e lt  f e le s é g * .

°thi 1 ^ 8zen sémivel se nem törődói m agadat! Te nem igyekezel elu í 
*••• Még rendjeled se van még teneked, Iz id o r ! 

l(js ~~ De nem értem tégedet, m ért kergetsz úgy engedem ! Még nedven esz en 
8e »em  Todjok még. , ,

lét . nem entschuldigung! O te karadba oz Alexander dér Grcsze vo ■ m
m eghalva!

J É p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g ! !

A teljes
Vasárnapi munkaszíinetről

kiadott

Kereskedelemügyi ministeri rendelet,
mely az 1891. óta kibocsátott összes hasonló rendieteket 
hatályon kívül helyezi és a te l je s  v a s á rn a p i  m u n k a -  

s z ü n e t é le tb e lé p te té sé rő l részletesen szól.

Megjelent

_ A . r a ,  2 - 4  f i l l é r -
" 'B jc ie m  az >Athenaeam< r . - t .  k ö n y v k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( M I -  * er-’ 
fe repesi-u t 54.) és kapható úgy ott, m int m inden könyvkereskedésben-

H H * I 1 ( ‘ 1 s 1 Í H I I ( T
is árak *  talp­

ban pré-
telvo olvashatók. c z i p ő k .

A legjobb sámfa az >IDEAL< nélkfllözhetlen 
a ezlpő formájának megtar­
tása és tisztogatás ezéljából.

B U D A P ES TEN ,
IV. kér., Váczi - u tcz i 3. s z ín .

Képes árjegyzék Ingyen. 
R aktárak a m onárkia  m inden nagyobb városában. 4977

e t ő l i összes költeményei
csinos vászonkötésben 2 kor.

Kapható a kiadó Athenaenm r.-társulatnál Buda­
pest, V II., Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben

Férfiak ingyen kapnak
aj találmányi! orvosságot, mely az elvesztett erőt ismét
visezaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Mintac8omagot és egy 100 oldalos könyvet postán jól 
becsomagolva. Ez az a csodaszerü csodaszer, mely ezere - 
két mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás m iatt 
nemibajok és elvesztett férfierő m iatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyitó-szertós egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind­
azok, a k ik  fiatalkori bűnök m iatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy  krónikus bántalmakban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító 

| szer közvetlenül hat azokra a szervekre, m elyek erősitést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógy ítja  a már évek 
óta tartós bajokat. Vének és fiatalok egyaránt Írhatnak 
a » State Medical Institut«-nak az alább m egjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön k ü ld i Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a k ik  kezelés miatt 
otthonukat el nem hagyhatják. A  próba-küldemény 
bizonyítja, hogy m ily  könnyű szerrel szabadul meg a 
beteg bajától otthon. A z  intézet nem ismer különbséget. 

I Mindenki irhát a gyógyító  szerért magyarul ée titok­
tartás m ellett azonnal küldik a gyógyitó-szert ée a köny­
vet. írjon  még ma. A  küldeményt olyképen csomagolják 
hogy tartalm át senki még csak nem is sejti. A levél 
czime a következő: »State Medieal Institote, «  KleMwo 
Blldning, Fort Wayne. Ind. Anertea*. de a leve le t ber- 
menteoiteni kell. 497 •'*



^ I C H É K
^"rJíRBST 5”. MÚlMTtitTÉBtN
NACf ÓVATOSSÁG MEUETT
M A PA TTA Th í a k  .

« Ü A Í
r T y ^ r s z ^ T tu v T ^ z i

A saviak hilfsti fjmerJOl 
Múlandó râ ot lilindsvá tssirOk 
Ci'ShííBkat 161 srctb* idnük 
Eláll*' • rendalókat megnyerjük. 

(Folyt, köv.a jővő  számban.)

C lísék, fén yk épek , 
ipari és kereske­

delm i vá lla la tok  ár­
jegyzék e in ek , fo ly ó ­
ira to k n a k  és tu d o ­
m ányos m űveknek,
egy és többszínű illustratiói 
cinkographiai utón való re­
produkálásra k ifogástalan  
művészi kivitelben készít­
tetnek. Házonkivülifénykép- 

fel vételek.

H ERBST SAMU
cinkographiai müintézete- 

BUDAPEST. VII., MIKSA-U. 8.
Telefon szám 424 

LONDON, W. C. STRAND 146. 
PARIS. RUE dENGHIEN 21

Egy 2 lóerejü légszeszmotor
helyiség-változtatás miatt olcsón eladó.

Megtekinthető: IV. kér., Zöldfa-utcza 4. szám,
a késes-üzletben. 497,

H o c k  J á n o s

IMAKÖNYVE
remek szép kivitelben. 
Kapható a kiadóhivatal­
ban: Kercprsi-ut 54 .

M ag yar k ir á ly i  á lla m  vasaink’
Hirdetmény.

90990/903. Bz. A  magyar k irály i államvasutak 
igazgatósága nyilvános versenyt hirdet a trencsén-zsfl®** 
vonalon épülő »Podhrágy-Yághéve« nevű uj álloma*0 
fekvő két vasúti műtárgy részére szükséges hengere 
vastartók és egyéb vasalkartészek szárítása iránt. t 1 

A  tervek, a költségszámítás, a szerződési tervezem 
az ajánlati minta, a pályáza’ i felételek, valamin*  ̂
munkák végrehajtásiához kötött feltételek Budapesten 
m. k ir államva-utak igazgatóságának alépítményi 
osztályában (Teréz-körat 56. sz. I I I .  emelet 18. '
a hivatalos órák a latt megtekinthetők.

A z ajánlatok legkésőbb 1903. évi julius hó 1®'. 
déli 12 óráig nyújtandók be alu lírott igazgatóság IP 
tési és pályafentartási főosztályában (Teréz-körat . M  
szám II .  emelet 10. ajtó.) ,

A z  ajánlatok egy korona, az ajáulat melékl®  ̂
ivenkint 30 filléres bélyeggel ellátva és lepecsételd 
következő felirattal nyújtandók be : »Ajánla* t r e n ^  
zsolnai vonalon épülő »Podhrágy Yághéve« nevű aj .h 
máson fekvő két hid bővítésére szükséges henger* 
vasgerenda tartókra és egyéb vasalkatrészekre'. j. 

A z ajánlat benyújtását megelőző napon 
1903. julius 17-én délelőtt 12 óráig 350 azaz: HAro . 
száz ötven korona bánatpénz teendő le a magyar 
államvasutak központi főpénztáránál (Andrássy-ut 75* , 
földszint) akár készpénzben, akár állam i letétekre 
más értékpapírokban. A  bánatpénzről szóló letetj*# 
az ajánlatokhoz nem csatolandó. . $

Az értékpapírok a legutóbb jegyzet árfolj* 
szerint számíttatnak , de névértékeu felül számításba „  
vétetnek. Csak idejekorán beérkezett ajánlatok 
hatnak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok és bánatpe° 
térti vevénynyel adandók fel.

Budapesten, 1903. évi junius havában.
Utánnyomás nem dijaztatik. Az Ig a z g a tó s á g ^ ,

szenzácziót keltő módon 2—3 perez alatt; ugyanezen mód 
szerint fagylalt is készíthető. Az egyedüli készülék, melylyel 
mindennemű ital pár perez alatt jéghidegre lehűthető. Nélkü- 
lözhetlen minden háztartásban, kórházban, községeknél, kávé­

házak, vendéglők és szállodákban.
A jégkészités naponta délután 4—5 óráig megtekinthető. 

Á r a  K  5 0 . —  és K  6 0 . —

F eltű n ést ke ltű  á r le s z á l l í tá s ! !
L —-_ • Mai naptól kezdve leszállítjuk a hordozható villamos
Ü T  lámpák, elemek és izzókörték árait, az eddigi árak után

számítva 15-től 8 0 % - ig .
A  3055. sz. zseblámpa ezentúl 95 krajezár, az 5155. sz. nyakkendő tű. villanyos világí­
tással frt 2.50, az 5153. sz. villanyos kerékpár-lámpa frt 3 50. Izzókörték 30 krtól, elemek

35 krtól feljebb.

S T *  M e g l e p ő  ú j d o n s á g o k  " W
épp most érkeztek Amerikából. Teljes képes árjegyzék 10 fillér levélbélyeg ellenében,

bérmentve.
Amerikai áruház A I T A  Itudapest, Xsídor-uleza 11.

Scl3.ia.3s és Tsa.
Viizonteláruiltók magas engedményben részesülnek. 5059

Csakis Parisból ' mind^C
tudj* az igazi ritkaságok,®*^) 
kés küldemény katalógus*** y 
fillér beküldése eleuében. ■* .
választék 4 és 6 kor. 1

;J5I

Becses czim
(Tewék megtartani 0

K  IC  I I  A K l> és T Á  J "
17, rue Laferriére Par * rté.

ajánlja nagyon hasznos, 
kés, pompás katalogu'#?^,, 
mos képpel. ..A 
• A  mellek3Zoba<, »A  D re. 
a ág*. »A  szépség-. *A 
tetrem »ltoság müvés*®‘

F érfiakn ak
gyengeségnél elismert ke** 

Tessék prospektust Ke .pót- 
Czim : E. H erm án®  ** jg- 
Berlin N. O. Neue

atrasse 7 _xvetstrasse 7 „.xteé 
W. ur Th.-ben a követke*0 g. 
Írja 2 IX-én 02- Szívélyes , 
szönetemet a sikeres ****3q

X  X V X X

<i II IMII én Im lhólyag (franczia) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 frt. C a p o tt f*  vagy honion aniorlc (rövid) tcz. 
1.50 kr. l*eriMoma (uj) havábaj alkalmival viselendő óvkötelék. ilygieniai és egészségi szempontból 
nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli, l frt 20 kr. H e ro ta r té  (suspensor) darabja 60 kr., 
1, 2 frt. S é rvk é tő  elsőrangú gyártmány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz 

vagy utánvéttel, 13 különféle darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FE1TEE L IP Ó T -u á i, ü é c s  II., C'serniiigame 15W.
Magyar levelezés. 6068

A .  U i

1000  koronát
vésőiét-

havonként könnyen, bkeres#'
tel e> költség nélkMkJJJa 
.kar külön tudta vagy » ' ' 10>*t 
.tg  nem kein, küldje »  g f t í  
S W. 34. jeligével » k » v « % »  
ctimher. : Annonoan-B" 

Stelnhanaeü, Stü****r ,9j0



.  r  ÍW  A  híres jóízű " 9 Q

R épa t i á s v á n y v íz
kiválóan e lis m e r t '  gyógyvíz ( M a g y a r  S e l t e r s - v iz ) .
utpya 1(“ aPható Budapesten : Lindenfeld Dávid. VIII., Baross­
u k  a- ®°ka Gyula, IX., Üllői-u' ő3a. Katona Ödön, IV., Váczi- 
«tc?a w uFovámt<:‘r SHrok>- Albecker Sándor, IV.. Városház- 
? to  fi, Henz Zoltán- VI., Andrássy-Ut 55. Czájlik Lajos. VI., 
(Pu7hi„ rat 49- Brózik Gyula, V., Bálvány-utcza 22. Grafl K. J., 
Er(ln«.f!!.gieo aÜ> V., Nádor-utcza 21. Pelcz Lipót, VI., Felső- 
II *8- Vimmer Ármin, I., Fehérváry-ut 40. Mlchels József, 
Sehmiribf1 t_uícza 3. Kettner János, III, Ó-Bud*, Bécsi-ut 53—55. 
vili B?n rLaios' Dl. Ó-B'Hla, Kórház-utcza. Haas J. Jenő, 
63 Fíhu  ,*zilárd' utcza 39. Keleti Károly, VIII., Kerepesi-ut 
Naevml8- ,0zs®ü VIII., Orczy-ut 47. Bachmann János, VI., 
Klór ’ tv °ífií-za Lichtenstein G., IX., üllői-ut 103. Horovitz 
rénvi ni’ aü i öl ut 41 Albecker Sándor. X.. Kőbánya, Jászbe- 
Józi-V Vri Mo,nár E. és Ta. VII., Nagy János-utcza 6. August 
Schw»-Jo‘’ Caömöri-ut. Tausz Dávid, VII., Gizella-nt 53. 
zaébp. íx  0m*í VII., Király utcza 23 Spitzer László. VII., Er- 

• p'ck ü, Lipót-körut II. Feuermann József, V., 
V. Vsw^i1- 0 N®um*nn illés. V., Lipót-körut 6. Angyal Márton. 
József t!,' “ orut 80. Stifter Gyula, I., Retck-utcza 2- Fekete 
schlB«i,L« <ÍI?'utC7a 8 Kováts István, I , Djbren'ei-utcza 10, 
Já»;BOf "1 ^  *Ár, Vili.. Szentkirályi-ntcza 4 Bergler R., VIII.,

» E gy e d e lá ru s itő k :

^ n d a u e r  I g n á c /  és f i a i
Budapest, V., Váczi-körut 33.

afeyar k irá ly i á llam vasu tak .
Hirdetmény.

w  10/1903. F. ÍV . sz. Ezennel közhírré tétetik,
a kocsikban és az állomási helyiségekben
* -  ̂^ íg ya k , u. m. : bőröndök, táskák, kalapok, ruhá­vá fehé .

alább f r.nemiiek, botok, napernyők és esernyők stb. az 
^ 82t>é e*80ro^  állomásokon árverés alkalmával azonnali 

ö28zetés m ellett el fognak adatni 
ege'l állomáson 1903. julius 20. d. u. 2 órakor. 

A ^ eCZen » » » 22. d. u. 2 >
Afad * ,  > 22. d. u. 2 >

•. 1903. évi julius hóban.

8 nem dijaztatik. A z  Ig a z g a tó s á g -

Fényképészeti készülék és hozzávaló
a7||#|#q|# Kézi kamara 6 lemezre 6X« 
uállVfiGfii hozzávaló fekvéssel 7 m. 50 pf. 

/  Kézi alpha 12 lemezre 9X12 objek­
tív fekvéssel.........................  20 » — »

Rollfilm kamara nappali fény
változással 6X6 ... -...............  5 »  50 »

Klapp-kamara 9X12 objektivvel
és 1 dobozzal ........— ..........  20 »  — »

Stativ-késziilék 9X12 teljes 1 ket-
Na-'-«ea*aixr" tös dobozzal .................... — 10 > — »

t'L.H, 13X18 teljes, 1 kettős dobozzal ........15 »  — »
^ ^ u lé k  »X12 11X24 cmre ... ~ .....- ......-...10 » — »

készülékek 450 márkáig. Árjegyzék ingyen, 
utánvéttel vagy a pénz elöleges beküldése ellen.

Ottó S chroeder. B e rlin , S ., O ran ienstr. 71. 5020

ttőlégniotorok
szivattyuhajtáshoz, villák, majo­
rok, gyárak, parkok, fürdőberen- 

dezésekhez.

V i z t a r t á n y o k
és víztornyokat gyárt és szállít

L a k o s  \ a i n l o r
szé lm otor- és szivattyú -gyára

Budapest, VII., Szóvetség-u. 3.
Árjegyzékek ingyen és bérmenive.

Felvételek szakértő mérnökök 
által. 4998

fürdőtelepen Margit-nyara-
lóban elsőrendű szálloda, egyes 
és kettő szobák 60 kr.tói S frtig, 
Margit-penzióban külön szoba, 
teljes ellátás kiszolgálattal 1 frt 
60 krtól 2 frtig megrendelhetők. 
Margit-nyaraló avagy Margit- 
penzió házfelügyelosége Csíz 
fürdő czim alatt. Vasútnál kü­
lön kocsik. 6039

A világhírű eredeti angol
HELCAL PREMIER

kerékpárokat mélyen leszállít­
va 125 írért, 'valódi -Cham­
pion* angol gépeket 115 frért 
minden árfelemelés nélkül, két­
évi jótállással havi 7 és 8 frtos 
részletre, elsőrendű »CYCL0H*

gépeket 90 írtért és kerékpár­
alkatrészeket Ausztria - Ma­
gi arországban elért legna­
gyobb forgalmunk és igy nagy 
vételeink által a gyáraknál le­
nyomott rendkívül olcsó árak 
következtében 30 százalék 
árleszállítással szállítunk 

vidékre és bárhová.
1 db. I. r. külső gummi

jótállással.....frt 4.50 és 3.50
1 db. I. r. belső gummi

jótállással . ... frt 2.75 és 2 — 
1 db. jó minőségű 

Acetylenlámpa » 3.— és 2.— 
1 pár kitűnő pedál » 2.75 és 2.25 
1 db. Jó minőségű 

kerékpár láncz - »  2.35 és 1.90 
1 db. angol nyereg* 3.— és 2.— 
1 kg. calcinm carbid...frt —.35 

Még megjegyezni kívánjuk, 
miszerint vezető az országban 
legnagyobb cégünk kizárólag 
elsőrendű, friss és eredeti gyári 
bélyeggel ellátott árut tart rak­
táron, melyek össze nem té­
vesztendők gyáraknál vagy 
nagykereskedőknél visszamara­
dott és állott esetleg kiselejte­
zett utánzatokkal.

LA\G JAKAB ésFIA
az ország legnagyobb és leg­

megbízhatóbb kerékpárraktára
Budapesten, József-köru t 41.

Fióküzlet Rottenbiller-u. 1. 
Az áruk kitűnőségéért kezes­
kedünk és nemtetszőkért a 
a pénzt visszaküldjük vagy 

kicseréljük.
Nagy árjegyzék majd 400 képpel 
magyar vagy nőmet nyelven 
ingyen és bérmentve. 6066

/ / / / / / / /

Ó v já to k  lá b a ito k a t
1 Iák U 
. 1 1  addig 
nótám 
uipé-tl- 
pm jár 
I Iák, ka 
asksst 
1 por 
i*r.

Tyúkszemek, hólyagok, 
nedvesség, h ideg ellenében.
Mindezek a kellemetlenségek­
nek izzadság, talpégés elejét 

veszi a
D r .  H t t g y e s - f l l e

szab. asbest-talp
párja 60 fillér, 1 kor., 2 kor. 
Prospektusok és elismerő leve­
lek katonai hatóságok részéről 
és a legmagasabb körökből. Gaz­
dag raktár aabest czikkekben 

Hamisításoktól óvakodjunk.
Központ; 600 7

WIEM, I., Domlnlkanerbastel 2 
Szétküldés utánvétel mellett.

Háziassszonyok figyelmébe!
MEGJELENT A

HÁZTARTÁSI 
KÖNYVTÁR *
első három kötete, s z e r k e s z t i,

K U R T H Y  E M IL N E .

I. K Ö T E T :

Vegyes sütemények
(tojásnélküli sütemények, hab­
sütemények , sóssütemények) 
175 recepttel (ára 60 fillér).

II. K Ö T E T :

Különféle Italok *
(hideg és meleg italok, ször­
pök, pezsgők)
182 recepttel (ára 60 fillér).

III. K Ö T E T  :

Gyümölcs befőzés
175 recepttel (ára 60 fillér).

IL Egy-egy kötet ára csinosan 
bekötve 60 fillér.

1 KAPHATÓ 
MINDEN 
KÖNYV- 
KERESKE­
DÉSBEN 
ÉS A 
KIADÓ

ATHENAEUM
IRODALMI 

ÉS NYOMDAI 
RÉSZVÉNY 
TÁRSULAT- 

NÁL
BUDAPEST, 
VII. KÉR., 

KEREPESI­
ÉIT 54. SZ.

Joh. Jós. H ü ller
Zenehangszer iparvállalat O ra s litz  (Csehország) 769 

Szétküld utánvéttel huzó-harmonikákat
6 K., 7*50 K., 10 K. Kétsoros 21 K. Fúvó 
accordok 3’50 K ., 5 K. Szájharmonika 
75 fillértől fölfelé, valamennyi könnyen 
gyakorolható, ingyen tájékozóval. Sipláda
7 K, 50 fillértől fö lfelé bérmentve. Czitera, 
hegedű, húzó-harmonika, »Bergmanns-

perle* kalapácscsal. 602«

Z e n e a ü to m a tá k j
MINDEN RENDSZERBEN.

onotjrapno
„  ™  TGER MÉRSÉKELT ÁRAK ÉS i

j  Csekély Havi részletek Mellett ^
'öGoldschmif.d Mm nmsi i/ ionos ma 32 4

fcKEPCS ÁRJtGTZf* INGYENnSÉRMEHTVE. V



T  © s t.

—  Nos. hogy van megelégedve a gépiró kisasszonyával ? M ég m indig olyan 
ügyesen ir, ha Ön diktál ?

— Nem .. .  most már ő diktál.
— Hogyan ?
—  Feleségül vettem.

TOli ííin lokiiru .
[ rermészete8 forrómeleg ké- 
I aes források, iszapfürdők, 
I  iszapborogatások. Olcsó 6e 

gondos ellátás. Csuz, köaz- 
vépy , bőrbajok stb. A téli fürdőkara felöl kiméritö pros­
pektust küld ingyen a Szl.-Lukácsfürdő részvénytársaság 
igazgatósága. 6 21

WAGHTL és TARSA
Fényképészeti 

czikkek raktára  
Fotografische 

M a n u f a c t u r .  
B U D A P E S T ,  

I V .  U s e r . ,  E s 3s ia .--ú .t S .
(K lo tild  föherczeg-palota.) 5008

Telefon. Telefon.

^  H a  ó s z ü l  í t  h a j a ,
használja a

H A L H O L Y A G
tnczatja 2, 4 6, 8, 10 kor. és 
feljebb, a világ legjobbjai, 
titoktartás mellett, után­
véttel vagy a pénz előzetes 
beküldése után küldi e szak­

ma iegelsörangu 
czége: |

REIFJ.I
Bpeczialist*, I  

Bén. Grandftllt. 3 .1 *>7‘
liiiniéi ágin. I

in
2 ki 

i » i »

in
2 korona.

i fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza .

STELLA-vizet __

ÍS ?  I ZOLTÁN BÜLÁ gyógyszer-
tárában.

ö  császári ás klr. fensége József főherczeg udvari szállitójs

Budapest, V., Szabadság-tér
(Sétatér utcza sarkán.) 48

URAK!
Z&mba k&psolak

a sántái fa olajával
töltvs 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy­
osé bán tál mát fájd *Fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

sántái. 4989

Rgysdüli 
gyáros:

Cárion

4 koronájával kapható.

Főraktára és szétküldó hely: 
Törők József, gyógyszertára, 
Bndapest, Klrály-utoza 12. 
Brady O., gyógysz. Béo# l.. 
Flelsohmarkt és minden buda 

pesti gyögysifertárban.

©

?

ELŐKELŐ FÉRFIVILÁG
FIGYELMÉBE AJÁNLJUK

VÁRADY EDI
ÚRI-ÉS NŐI DIVATÁRU KÜLÖN- 

^  LEG ESSÉGEINEK ÜZLETÉT ^

K0R0NAHERCZE6-UTCZA
KIFOGÁSTALAN SZABÁSÚ FÉRFI-ING1 
ÉS FEHÉRNEMŰK KÉSZÍTÉSE MÉRTÉ 
SZERINT. NAGY VÁLASZTÉK KITÖR 
MINŐSÉGŰ N Ő I KEZTYŰKBEN. = = r

f  Soványság f
Szép gömbölyű testforma ér­
hető el a mi keleti eröporunk- 
kal. Aranyéremmel kitüntetve 
Pári9ban 1900-ban, Hamburg­
ban 1901. fi—8 hét alatt S'» font 

gyarapodás, jótállás mellett. 
Orvosi utasítás. Szigorúan 
tisztességes, nem szélhá­
mosság, sok elism erő levél. 
A ra : í karton tájékoztatóval 
2 K 50 t. Elöleges beküldés, 
vagy utánvét ellenében. Czim : 
D. Franz Steiner gyógy­
intézet, B erlin  43, Xönig- 
grátzerstrasse 78. Kapható 
tíu Tapesteu, T ö rö k  Józse f 
gyógyszerésznél, K irály-u.

ELSŐ RFN
gyártmA

v  MELLETT *

Förster Konrá-
Budapesten, Váczi-körut 68. (Telefon 2®—s5'

a Müncheni Löweubrttn kiviteli sör főraktára.
18 kor. 90 öli. és 60 palaczkot 29 kor. 50 fillérért száU* j 
A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért ® ,. 
darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: 30, 46, 60 ÜB-P* 
palaczkbetét: ío fillér. — ío palaozk jó asztali bor 1 
— A söröskocsi szerdán a Zugligatbe és a Hűvösvölgy™ 

baton a Ivábbegyre indal.

— | Tessék kivágni. Csak egyszer Jelenik

Hangverseny-Phonograph S ”! /
%o

vissza az éneket, zenekar zenéjét, humoros
előadásokat. A mai kor legkedveltebb szórakoztató ̂
tató és tanulságos. Ennek a kitűnő phonografn8*̂ de, 

' bzí hemrer. melvek ® jloi9 kor. 50 fii. Csupa művészi henger, melyek 
nographra illenek, darabja 90 fillér, köszörülés

hengerek használhatóvá tétele, darabja

A  kiadótulajdonos: »ATHENAECJM< irodalm i és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54., Athenaeum-
épület.


